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 مترجم يادداشت

 انتشارات توسط٢٠٠۵سال  در١٩٣٧-١٨٧٩ گرامشی، آنتونيو"عنوان با )ئیايتاليا(اصلی زبان به حاضر کتاب

 انگليسی زبان به ريويو مانتلی انتشارات  توسط٢٠١٠ لسا در سپس و گرديد منتشر ايتاليا در پالرمو شھر در سلاريو

 . يافت انتشار نيويورک در

 به ضميمه ھا از جز يکی به کتاب مطالب تمامی .ام هدنمو استفاده آن انگليسی متن از کتاب اين فارسی ۀترجم در من

 .است شده ترجمه آمده کتاب انگليسی نشر در که ترتيبی و شکل ھمان
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 ترجمه که بود "سياسی ۀھای عمد شخصيتۀزندگينام "عنوان با دو ۀشمار ۀضميم است، افتاده رجمهت از که ضميمه ای

 داده قرار دو ۀ شمارۀضميم عنوان به را اختصاری فھرست کلمات آن، جای به .ندادم تشخيص ضروری چندان را اش

 .است آمده اصلی متن پيش از کتاب انگليسی ويرايش در که ام

 زيرنويس در من داده بود، جا مربوطه بندھای پايان در و متن خود در ناشر که را قول ھای نقل ِمنابع میتما ضمن، در

شکل اصلی  به نيز زيرنويس در روشنی بيشتر، خاطر به نيز را افراد و مکانھا اسامی علاوه، به .ام داده قرار مطالب

 .است شده مشخص )م( با خود افزوده ام که ھم را ئیزيرنويسھا تمامی .ام آورده شان

اما،  .داد اصلی برابری متن با را آن شد می که اگر بود می مفيد بسيار که ندارم ترديدی ترجمه، جامعيت مورد در

 در اما، .است نداشته وجود مبراي متن اصلی با ترجمه دادن برابری امکان ،ئیايتاليا زبان با ئیآشنا عدم علت به سفانهأمت

 دسترس در که ديگری انگليسی ۀترجم با را متن که نمودم داشته، سعی امکان که ئیجا تا و م،ديد نياز که موارد برخی

 .کنم مقايسه بود

 و گیزند از شناختی جامعتر به باشد کمکی انقلابی و چپ ادبيات چارچوب در بتواند کتاب اين ۀترجم که اميدوارم

 .بود بيستم ۀسد آغازين سالھای در ن المللی کارگریبي نھضت رھبران ترين فرھيخته از يکی که گرامشی ۀانديش

 پورورزان نيکو

 ١٣٩۶ زمستان

 

 ٌسرسخن

 ١ ھابسبام اريک

 کار از حجم سنگينی گرامشی ۀانداز به که يافت بتوان را کسی کمتر شايد بيستم ۀسد روشنفکران ترين برجسته ميان در

 نتوانسته روی ھيچ به لهأاين مس وجود، اين با اما، .باشد ردهک رھا فھم غيرقابل ۀانداز اين به شمرگ پس در را خويش

 .شود قرن انديشمند بانفوذترين و ترين شده شناخته به وی تبديل مانع است

 و دادن سازمان صرف را خويش ِحيات از بزرگی بخش که است برجسته دانشور دو مديون نخست ۀوھل در امر اين

ِروشمند تحليلگری َ  ما ميان در ديگر اما، دو، ھر اين . ٣ سانتوچی آنتونيو و ٢ جرراتانا وَلنتينو :اند نموده وی کار َ

 برجسته ۀمثاب به جانشين وی حقيقت در يا و ھمکارش سانتوچی، که بود نگذشته چيزی جرراتانا مرگ از ھنوز نيستند؛

 چندان شحيات سال ارمين چھ-و-پنجاه در سانتوچی مرگ .گذشت در نابھنگام ،ئیگرامشيا مطالعات ِکارشناس ترين

 که مردی رفت؛ می بسياری ھنوز انتظارات ششگرف ھایئيتوانا با مرد اين از .انگيز حُزن که بسا و بود سوگناک

َمنشی و خلل ناپذير خِردی با را سياسی ِتئوریِ تاريخ ِمختلف ھای زمينه در گیپژوھند َکمکی و شوخ َ  ھم در گیزد سودا َ

 از نقادانه تحليل در چنين ھم سانتوچی ،ئیگرامشيا ِتطبيقی متون زبانشناسی ۀزمين در دانشوری وراء !بود آميخته

 بنابراين، .بود زبانزد زيست، می آن در گرامشی که یتاريخي از دوره ، ۴ ِزندان دفترھای عدسی ميان از و گرامشی

 در که وی ِخود کارھای خاطر به ھم و تطبيقی زبانشناسی ۀزمين در اش گیدانش پژوھند خاطر به ھم بايد را سانتوچی

  .ستود ۵ "کمونيسم بدون" جھانی در گرامشی اھميت تداوم مورد در نظرش خاطر به ھم و ارايه شده بسياری ھای مقاله

 

  

  

  



www.afgazad.com                                                                           afgazad@gmail.com    ٣

 پيشگفتار

 علنی شنودی-و-گفت  :گرامشی آنتونيو و سانتوچی آنتونيو

 ١ باتيگيگ جوزف

 تنھا نه است که داشته مختلفی ای شکله چنان آن گرامشی افکار و آثار نشر و مطالعه در سانتوچی آنتونيو عظيم سھم

 .گنجد نمی نيز سخن کوتاه اين در ششرح بلکه نمود، بيان جزیؤم شکل هب را آن توان نمی

 توليد وی است که انتشارات از بزرگی حجم ھمانا سانتوچی ئیگرامشيا فعاليتھای نمود دسترسترين در و ملموسترين

 اسم نموده، آوری-دراز جمع ساليان طی در ٣ کَمت جان که ٢ ئیگرامشيا کتابشناسی طولانی فھرست در .است نموده

 کار زحمات از کمرنگی ِشمای خود تنھا ِخودی به کتابشناسی فھرست .است آمده عنوان ٢۵٠ از بيش در سانتوچی

 .دھد می دست به را نويسنده کتابھای و ھا ناشر مقاله و مکان زمان،ً صرفا فھرست گونه اين .دھد می ارايه را نويسنده

 از سانتوچی ھای نوشته .نمود چينی-خوشه نيز را جالب خی اطلاعاتبر توان می البته جسته-جسته ھای داده اين از

 از بسياری ناشران و نوشت می متفاوتی ھای خواننده برای وی .بود گوناگونی برخوردار فوقالعاده ھای مايه-خمير

 وی آثار نشر و چاپ خواھان ،اپانج و يلیچ برزيل، فنلاند، مجارستان، فرانسه، اتريش، اسپانيا، از جھان، سراسر

 اين از که ئیآنھا تنھا .نيست و نبوده سانتوچی کارھای از کيفی ارزيابی يک ۀاراي قادر به اما، فھرست، اين .بودند

 و ،)تأويل(َتاريخی، زندشناسی زبانشناسی توانند می کنند، متنھا اين ۀمطالع به اقدام و فراتر نھاده قدمی فھرست

 اقناع در اش ئیتوانا و گرامشی، کار و زندگی ھای زاويه تمامی در شپژوھش عمق و جديت اش، نقدگرانهمھارتھای 

 .نمايند درک را خواننده

  )گذارد خواھد کماکان و( گذارده بسياری افراد کار بر وی که تأثيری مورد رد سانتوچی کتابشناسی اين، بر افزون

 يا و رسمی طور به وی که شماری بی دانشجويان و پژوھان دانش نشان و نام به فھرست اين .دھد نمی دست به چيزی

 ئیکنفرانسھا از کتابشناسی اين در .باشد کرده اشارتی تواند نمی نيز نمود رايزنی و کمک دھه دو طی در رسمی غير

 از – پژوھان دانش ديگر انتشارات و نمود سخنرانی ھا آن در وی که ئیسمپوزيومھا و سمينارھا انداخت، راه به وی که

 اين .نيست کار در ای اشاره نيز گرديد ميسر وی مدد به که - ۵ گرامشی ۀبار در ِعنوان با ۴ گارين اوجينيو اثر جمله

 در را ئیگرامشيا مختلف جريانھای بر وی کارھای تأثير اھميت آن با بتوان که ھدد نمی دست به را ابزاری فھرست

 به وی نفوذ اما نمانده، جا به ئیپا رد سانتوچی ِتأثير و نفوذ از موارد ۀھم در اگرچه .سنجيد ايتاليا بيرون و درون

 ۶ .است داشته جريان شده شتهنو گرامشی مورد در سو اين به ھشتاد ۀدھ اواخر از که آثاری بيشتر در خاموشی

 -نامه و ،    ١٩٢۶- ١۶٣١٩٠٨ :ھا نامه ،)جرراتانا وَلنتينو ھمراه به(نوين نظم مانند آثاری تمام وسواسی با سانتوچی

 و پژوھان -دانش اختيار در را گرامشی ھای نوشته مھمترين از برخی آنھا انتشار با و نموده ويراستاری را زندان ھای

 گرامشی تر رايج آثار ديگر ويراستاری .ماند خواھند باقی دوردستی ۀآيند تا که کننده نييتع متونی – داد قرار دانشجويان

 نامه جيبی چاپ .است داشته مھمی نقش فرھنگی وسيعتر ۀپھن در گرامشی مکتب ترويج در اندازه ھمان به وی توسط به

 ژورناليستی ھای نوشته از ای برگزيده ،) (، ١يونيتا ۀروزنام ۀضميم شکل به ١٩٨٨ نوریج ٢۴ در که( زندان ھای

 که است مورد سه به اشاره تنھا ) ١٩٩٧ ( آثار ۀبرگزيد )١٩٩۶ ( !حکومت بر لعنت بارد، می باران ِعنوان زير اش

 اين غير در که نمايد معرفی دانشجويان و گانخوانند از وسيعی بخش به را گرامشی آثار توانست آنھا توسط وی

 کنار در ھا کتابخانه ھای قفسه در و مانده باقی "کلاسيک" آثار اصطلاح به عنوان به وی آثار که بود مکنم صورت

  .بخورد خاک ھميشه برای ديگر قطور کتابھای
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 کتاب اولين حقيقت، در .است نبوده " کلاسيک"يک گرامشی وی نظر از که شود گفته که نيست اين مراد البته،

 رامشیگ مبادا که است آن وی دلنگرانی اما، شود؛ می آغاز گرامشی کلاسيک موقعيت پيرامون بحثی باً دقيقا سانتوچی

 آنھا از جا آن و جا اين در مکرر طور به اند، احترام موردً عموما که شود مبدل کلاسيکھا از بسياری سرنوشت به نيز

 معينی فرھنگی و دانشگاھی موقعيت ۀواسط به که آن مگر شود، می خوانده ندرت به آثارشان اما، شود، می برده نام

 متون با ارتباط در مستقيم طور به را خواننده تا گيرد می کار به را اشتلاش تمام سانتوچی که است دليل اين به .باشد

 اش تحليلی ھای مقاله و کتابھا طريق از چنين ھم بلکه وی، آثار ويرايش با تنھا نه را کار اين وی .دھد قرار گرامشی

 ادامه شمتون طريق از اندتو می گرامشی با گو-و-گفت که بود نکته اين بر باور ھمه، اين زيرکار .است داده می انجام

 به .دارد تعلق نيز حال زمان به ھمچنين بلکه داشته، قرار کلاسيکھا ۀزمر در تنھا نه گرامشی وی نظر از پس، .يابد

 وی ھای نوشته که است اين سازد می متمايز ديگر ھای کلاسيک از برخی از را گرامشی که چه آن ديگر، عبارت

 مورد در که خواند می فرا وی فکری خطوط و ھا ايده با ئیرويارو در فعال شرکت هب حال، زمان در حتا را، خواننده

 آثار خواندن که است منظر اين از .ميماند باقی بازنگری و بازسازی، بسط، از سيال روندی در ھمواره زندان ھای نامه

 .شود می هخواند خنثیً اساسا موضعی از که است کلاسيکی آثار خواندن از متفاوتً کاملا گرامشی

 با" موضع از ٨ سانتس دِ فرانچسکو ِجانبدار ِنقد ميان فاحش فرق به ادبی نقد پيرامون ھاياش يادداشت در گرامشی

 و "آرام مافوق "موضع به و گرفته نشأت "ناپذير خدشه سياسی و اخلاقی باورھای با متعھد شخص يک حرارت

 اين سر بر وی .کند می اشاره )بود شده حساب ًواقعا یموضع که( ٩ کروچه بنھديتو "ِخير نيت روی از ئیجو-مدارا"

 ماترياليسم حال مناسب که ایادب نقد" :گذارد نمی باقی ترديدی گونه ھيچ دھد می ترجيح را يک کدام خود که نکته

 به گرامشی رويکرد نمايانگر تنھا نه مشاھدات گونه اين ."کروچه نه دھد، می هئارا سانتيس د را باشد تاريخی

 کلاسيک متون برخی به را وی رويکرد ھمچنين بلکه است، ١٠ )مانزونی نوشته نامزد رمان مانند(ادبی رھایشاھکا

 که است کافی ١١ ماکياولی ۀبار در وی ھای يادداشت از انبوھی بر نظر يک تنھا .دھد می نشان سياسی تئوری و فلسفی

 دھند می نشان يادداشتھا اين .بود ساخته فلورانسی اين ایکارھ تفسير درگير را خود اندازه چه به گرامشی که دريافت تا

 قدرت ۀرابط آزمون به اصلی، متون تاريخی ھای گی ويژه اھميت انگاشتن ناديده بدون وی را، چگونه مطالعاتاش که

 از اشذايدھ ِفراتر ۀتوسع و تعميق به که سازد می قادر را وی خود ۀنوب به که امری(ساخته، مونرھن معاصر دوران در

 .است نموده ھدايت باشد شزمان ۀبسند که سياسی ژیيسترات يک به دستيابی برای نياز به و ،)يازد دست ١٢ ئیپيشوا

 از محتاطانه که حالی عين در وی که ،تفسيری کار يک از است سرمشقی ماکياولی ۀشاھزاد از گرامشیرائت ق

 نشان شاھزاده به برخوردش در گرامشی .کند می "ترجمه"مدرن گويشی به را آن نمايد، می خودداری متن ابزارسازی

 .باشد داشته تعلق حاضر زمان به حال عين در و بوده کلاسيک ميتواند متن يک چگونه که دھد می

 باشيم ای آماده -حاضر ئیتفسير فرمول يافتن دنبال به گرامشی ھای نوشته در يمبخواھ که اگر بود خواھد فايده بی اما،

 ممکن مطالعه روش اين تنھا نه اوقات برخی حقيقت، در .بدھد ربط معينی تاريخی زمان به ًمثلا را کلاسيک متون که

 پردازان نظريه از برخی ادعای خلاف( کلاسيک متون که نيست آن معنای به اما، اين، .نيست ھم مطلوب بلکه نبوده،

 ۀخوانند پنداشت با که است ای جھانبينی تجسم و بيانگر که دليل اين به ًصرفا بوده فنا به محکوم )افراطی ِفرھنگی

 باشد، داشته تواند نمی يا و نداشته امروز ِجھان به ربطی که را کلاسيک متنی .ندارد مشترکی مبنای جھان از امروزين

 ١٩٣١ ونج يکم در ١٣ جوليا ھمسرش به ای نامه در گرامشی .ستود اش ذاتی کيفيات خاطر به )بايد و(توان می ِدستکم

 :کند می اشاره جالبی نکات به باره اين در
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 شعاير اجرای با و ساخته بت را ای نويسنده يا شاعر که پاتال-و-پير ِاستادان َخواند؟ می عاشقانه را دانته کسی چه

 آثار بايد فرھيخته و مدرن فرد من، ۀديد از .پردازند می وی از ستايش به اريخیت شناسی واژه غريب-و-عجيب

 که حالی در شان، کزيباشناسي ارزش برای ًصرفا که اين يعنی بخواند، "طرفی بی" نوعی با ًعموما را کلاسيک

 يگرید و ورزد، می عشق "خودی" شاعر به کسی است؛ شعر ايديولوژيک محتوای با ئیھمسو از حاکی "عشق"

 ۀنحو مانند باشد، ھمراه "دبانهؤم" ِتحقير نوعی با تواند می زيباشناسيک ِستايش .ستايد می "کلی طور به" را ھنرمند

  .گوته به مارکس برخورد

 ادامه دارد

 

1 Eric J. Hobsbawm 

2 Valentino Gerratana 

3 Antonio A. Santucci 

4 Prison Notebooks 

5 Antonio A. Santucci, Senza Comunismo, Labriola, Gramsci, Marx. (Roma: Editori Riuniti 

2001). 

 

========================  

1 Joseph A. Buttigieg 
 ودهب گرامشی المللی بين ۀجامع بنيانگذار عضو وی .است گرامشی آنتونيو زندان دفترھای جلدی-چند و کامل متن ]انگليسی[ مترجم و ويراستار

 :از عبارتند گرامشی باره در کتابھاياش .باشد نيز می آن فعلی سئير و

 

� Borg, Carmel, Joseph A. Buttigieg, and Peter Mayo, eds. Gramsci and Education. Lanham, MA: Rowman & 

Littlefield, 2002. 

� Gramsci, Antonio. Prison Notebooks. Edited and translated by Joseph A. Buttigieg. Vols. 1 - 3. New York: 

Columbia University Press, 2011. )م(  

 

2 Bibliografia Gramsciana 

3 John Cammett 

 نامه پايان ١٩۴٩ سال در و شده دانشگاه وارد وی دوم جھانی جنگ از پس .بود یئ اتحاديه سازماندھان از و سازی-ماشين کارگر کَمت جان

 کلمبيا دانشگاه از را اش فلسفه دکترای ١٩۵٩ سال در .پرداخت پژوھش و تحقيق به را عمرش ۀبقي آن از و پس نمود افتدري را اش تحصيلی

 ۀرسال .برد پی ايتاليا کمونيستی جنبش برای گرامشی اھميت به بود شده انجام تحقيق منظور به که رُم به سفری طی در وی .نمود دريافت

  سال در سرانجام رساله اين .نمود دريافت ايتاليا تاريخی ھای پژوھش ۀجامع از ١٩۵٩ سال در را نشده چاپ راث بھترين جايزه وی دکترای

 .شد چاپ استنفورد دانشگاه انتشارات توسط ئیايتاليا کمونيسم منشا و گرامشی آنتونيو عنوان با و ١٩۶٧

 معروفيت شده نوشته وی مورد در يا و نوشته گرامشی که است ئیانھاعنو تمامی شامل که ئیگرامشيا کتابشناسی عنوان با کارش خاطر به وی

 سالگی يک و ھشتاد سن در ٢٠٠٨ ولایج ام سی در وی .است مختلف زبان ۴٠ به عنوان ١٧٠٠٠ شامل شناسی -کتاب اين .يافت جھانی

 )م(.درگذشت
4 Eugenio Garin 

5 Con Gramsci 
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 .نھاد عرصه به پا کبير ]گرامشی به اشاره[ ساردينی اين کار و زندگی کارشناس موثقترين و معتبرترين عنوان به وی که است زمان اين از -۶

7 L'Unità, Quotidiano degli operai e dei contadini  

 حزب رسمی ارگان و ،"دھقانان و کارگران ۀروزنام" عنوان به و ١٩٢۴ روریبف ١٢ در گرامشی توسط که بود ايتاليا چپ ۀروزنام اونيتا

 .نمود ارک به شروع ايتاليا کمونيست

 حزب مانند( بودند شده کمونيست حزب جايگزين که ئیھا حزب ارگان عنوان به روزنامه اين گرديد، منحل ايتاليا کمونيست حزب که آن از پس

 اين .داد ادامه کارش به )دموکراتيک حزب ارگان عنوان به ششدن بسته زمان تا ٢٠٠٧ اکتبر از و چپ، ھای دموکرات چپ، دموکراتيک

  )م(گرديد تعطيل ٢٠١۴ ولایج ٣١ در مهروزنا

8 Francesco De Sanctis 

 و بوده کلاسيک ليبراليسم سرسخت نھوادارا از وی ) ١٩۵٢-١٨۶۶ ( ئیايتاليا ايدھآليست فيلسوف (Benedetto Croce) کروچه بنھديتو ٩

 )م( .بود فعال سياسی لحاظ به

 که است ئیايتاليا زبان به ادبی کارھای بزرگتری از يکی ، (Alessandro Manzoni) مانزونی آلھساندرو اثر The Betrothed رمان ١٠

 )م( .است شده منتشر ارغنون اراتانتش توسط پيوند عنوان با فارسی به رمان اين .گرديد منتشر ١٨٢٧ سال در بار اولين

11 Niccolò di Bernardo dei Machiavelli 

 )م(.ميشود برده نام مدرن سياسی علوم پدر عنوان بهً غالبا که رنسانس ۀدور ئیايتاليا ديپلمات و سياستمدار، تاريخنگار، فيلسوف،

 

12 hegemony 

13 Julia Schucht 

  


